
Naše jeruzalemsko romanje. 
(Dalje.) 

Po dalmatinskih vodah nam je neprestano zve
nelo po ušesih: „Buči, buči, morje Adrijansko, tuje 
zdaj si, nekdaj bilo si slovansko." Res, ob obalih Jad
ranskega morja je tekla zibelka hrvaške države, tu 
so stanovali hrvaški kralji, tu se je začelo razvijati 
hrvaško pesništvo, ki je našlo svoje zavetje zlasti v 
divnem Dubrovniku, ki si je edini znal ohraniti zlato 
svobodo pred grabežljivim benečanskim | levom vse do 
Napoleonovih časov. Navadno se trdi, da so opustoši
li Benečani nekdaj cvetočo Dalmacijo. Res je, a kriv
da zadene tudi Avstrijo. Odkar je prišla po Napoleo
novih vojskah Istra in Dalmacija pod avstrijsko žezlo, 
obračale so naše vlade glavno skrb na to, kako zatre
ti po Dalmaciji in Istri staroslovensko službo božjo in 
utrditi laško oblast, sicer pa je bila Dalmacija in I
stra vedno pastorka do najnovejših časov. In naša 
mornarica! Morda v zahvalo, da je leta 1866. Mari
boržan Tegethoi naklestil Lahe pri otoku Visu, kate
rega smo si imeli na povratku priliko ogledati, je pri 
naši mornarici laški jezik poveljni jezik. Mornarji so 
pa skoraj sami Dalmatinci in Primorci, le višje časti 
se navadno dajejo Nemcem in Lahom. Takšna je pra
vica v naši ljubi Avstriji. Slovan je dober za davek, 
in delo, časti in pravice so pa za druge, in potem se 
„tam gori" Čudijo, če enkrat C tudi' uboga slovanska 
raja hoče nekaj pravic! 'Čustvo ogorčenosti nas je 
navdalo pri teh mislih na Jadranskem morju. 

Pa pustimo to; f ko se zdani smo med grškimi 
otoki, in tu se nam vzbujajo veličastni spomini iz sta

PODLISTEK. re grške zgodovine, kakor tudi iz časov junaških bo
jev za osvoboditev iz turškega jarma. Ob času pre
seljevanja narodov so preplavili grške dežele razni 
divji narodi, zlasti Goti in Slovani. Nekaj časa je bila 
Grška skoraj celo slovanska. Pozneje so Normani in 
Turki nadlegovali neprestano grške dežele, dokler ni 
leta 1503. padla cela Grška pod turški jarem. Le Jon
ske otoke, med katerimi smo se mi vozili, so pridrža
li Benečani, pa so jih tudi počasi izgubili. Šele ob ča
su ruske cesarice Katarine II. so začeli misliti Grki 
na jOsvoboditev. Podpirali so jih istoverni Rusi. Po 
dolgih in krvavih bojih, v katerih sta se odlikovala 
zlasti knez Ipsilanti in Mauromichalis, so dobili napo
sled zaželjeno svobodo leta 1828. Toda med tem so se 
začeli Grki med seboj kavsati in notranje politične 
borbe še do današnjega dne zadržujejo razvoj in na
predek nesrečne dežele. Grške otoke so si pa za časa 
Napoleonovih homatij prisvojili kramarski Angleži, 
dokler jih niso leta 1864. prisilile evropske vlade, da 
so izročili te otoke grškemu kraljestvu. 

Grška zemlja nam kaže večinoma enolično in pu
sto obličje, lepota stare domovine grških junakov, je 
izginila — morda za vselej. Zemlja je trpela mnogo 
že za časa preseljevanja narodov, največ pa je trpe
la pod krutim turškim gospodstvom. Turško kopito 
pušča za seboj pač povsod smrt, razdejanje in puščo
bo. 

Med vsemi otoki nas je najbolj zanimala. K r e
t ;> . mimo katere smo se vozili tje in nazaj skoraj ce
li dari; bil je četrti dan naše pomorske vožnje. Ka
pitan naše ladje nam je zelo ustregel, ker je dal vo
ziti prvokrat na severni strani, na povratku pa na 
južni strani, tako smo si lahko natančneje ogledali 
otok od obeh strani. Bolj zanimiva in razvita jo se
verna obal, kjer smo precej od blizu opazovali mesta: 

Kaneja, Retimno, Megalokastron ali Kandijo (glavno 
mesto na Kreti), zlasti slednje mesto se je prav lepo 
videlo. Po sredi otoka se vleče precej visoko golo go
rovje, katerega zahodni del se imenuje Maderas ali 
Bele gore, vzhodni pa Lasiti, in en del Aieritis. 

Na zunaj napravi otok precej slab vtisek, zakaj 
le okoli mest je bilo opaziti nekaj obdelanega sveta.. 
Toda otok ni tako nerodoviten, kakor bi kdo po zu
nanjosti sodil, med pogorjem so tudi rodovitne doline 
z južnim sadjem. Kajpada je obdelovanje zemlje pod 
kruto turško vlado zelo trpelo. A pustimo zemljepis 
Kreto, ker je glavno že itak povedano v romarski knji
žici „Jeruzalemski romar". Zamislimo se rajši v zgo
dovinske spomine, ki so spojeni s tem otokom. Na Kre
ti (novogrški Kriti, turški Kirid) so iskati početki gr
ške omike pod vplivom Feničanov in Egipčanov. Zdi 
se, da so bile v prastarih časih celo Atene odvisne od 
Krete, vsaj stara grška pripovest ve povedati, da so 
nekdaj Atenci dajali kot davek vsako leto 6 dečkov in 
7 deklic na Kreto, kjer so jih darovali maliku, ki je 
bil na pol človek in na pol bik, dokler ni junak Te
zej ubil te grdobe ter Aten osvobodil za vselej od Kre
te. Na Kreti je gospodoval v starih časih mogočni 
kralj Minos, ki je ustanovil močno pomorsko kra
ljestvo. Pozneje so se priselila na Kreto razna grška, 
zlasti dorska plemena, ter so nastale mnoge, med se
boj .neodvisne mestne državice. Kreta je bila od nek
daj gnezdo morskih roparjev, zato je rimski vojsko
vodja Metel 1. 67. pred Kr. osvojil Kreto ter izgnal 
morske roparje iz njihovih skrivališč. Krečani so bili 
v poznejših časih med vsemi Grki na najslabšem gla
su. Na Kreti je sicer že apostol Pavel zasejal krščan
sko vero ter pustil ondi svojega učenca Tita kot pred
stojnika, naj popravi in spopolni, česar sam ni mogel 
opraviti, vendar tudi krščanstvo ni moglo ublažiti div



je nravi Krečanov, in apostol Pavel v pismu na Tita 
ponavlja besede starih grških pesnikov (Aratos, Cle
anthos, Pindar), ki so imenovali f svoje ( rojake na 
Kreti „hude zverine, lene trebuhe." 

Ko smo se vozili okoli Krete proti Palestini, smo 
bili že nekoliko utrujeni od vožnje, na povratku pa 
smo imeli nadležen, nasproten veter, tudi sicer nam 
marsikaj ni bilo po godu, pretopla pijača, slabo spa
nje, neprestano guganje, a spomnili smo se apostola 
Pavla. Kako se je neki on tod vozil, zlasti na svojem 
krvem potu v Rim, ko se je vozil — ne morda v pr
vem, drugem ali tretjem razredu, ampak kot jetnik! 
Ces. nam. PorcijFest' ga je hotel poslati pred sodišče v 
Jeruzalem, kjer bi ga sovražni Judje gotovo bili ubili, 
Pavel pa je knt rimski državljan napravil priziv na 
cesarja. Vsled tega ga je Porcij Fest kot obtoženca 
izročil nekemu stotniku, ki je imel Pavla in druge jet
nike spremljati v Rim. Pavlu sta se prostovoljno pri
družila Luke* in Aristarh. Iz Cezareje v Palestini 
so se odpeljali meseca avgusta 1. 60. Ker je imela 
ladja med potom marsikaj opraviti v maloazijskih me
stih, m ker je pihal nasproten veter, so prišli na Kre
to šele meseca septembra ali začetkom oktobra. Pavel 
je modro svetoval, naj ostanejo tam, ker je v jeseni 
nevarna vožnja, toda njegovih nasvetov niso sorejeli, 
kar so kmalu obžalovali, ker so jih zadeli strašni vi
harji, ki so jih zanesli na Malto in jim na zadnje raz
bili ladjo, popotniki so se pa vendar rešili: Ko so že 
vsi obupali, jim je delal Pavel pogum. Nam se pač 
ni tako slabo godilo, nekaj pa moramo pretrpeti, saj 
smo romarji, romanje pa ni potovanje za kra tekčas . 

Med Kreto in Palestino se pa vozimo dan in noč 

po odprtem morju, drugo ne vidimo, kakor nebo nad 
seboj in vodo pod seboj. Na odprtem morju imajo tu
di vetrovi večjo moč. Kaj ne, dolgočasna vožnja? Ven
dar nam je hitreje minolo, kakor smo mislili. Morje 
ima čudovito moč na človeka. Nekateri so ga pač se
daj prvič izkusili in ga bodo pomnili svoje žive dni. 
Ko bi le te morske bolezni ne bilo! Nekaj dni je lad
ja izgledala res kakor bolnišnica. Morska bolezen je 
kakor smrt, ne gleda na starost, ne na lepoto in te
lesno moč, ne na čast in stužbo. Nekateri,, ki imamo si
cer zmiraj težave z želodcem, smo na morju lahko jedli 
In pili, morska bolezen se nas je ogibala, krepki ko
renjaki pa so ležali kakor mrliči. Zdravila zoper to 
bolezen pravzaprav ni. Največ pomaga, biti brez stra
hu, večkrat kaj zavžiti in popiti, vleči se na hrbet in 
globoko dihati, biti dobre volje, zbijati šale. svoje te
lo j>a prepustiti popolnoma zibanju ladje, češ, kam 
greš ti, grem tudi jaz. 

Seveda, vsi ti nasveti veljajo le, dokler bolez
ni nisi dobil, ko te enkrat prime, mine tudi vsa dob
ra volja, jed in pijača več ne diši, človek je zdelan 
do smrti. K sreči pa. ta bolezen ne traja dolgo. Telo 
se nazadnje navadi na neprestano gibanje, in tudi 
dun se razvedri. Tudi duševno morsko bolezen človek 
dobi; marsikdo so sicer telesno dobro počuti, a ne
kako utrujen, kiavern, pobit je, ne more nič misliti, 
nič brati. Tudi to mine. Zanimivo je bilo opazovati 
naše romarje v j;ondeljek, dne 5. septembra, in na 
povratku v ponedeljek, in torek 19. in 20. septembra. 
Kakor da bi jim vdahnil novo življenje! To tudi mor
narji upoštevajo. Kapitan je dal predzadnji večer na 
pohodu in povratku nam na čast streljati iz topov in 

zažigati rakete, kar je ljudem jako ugajalo. Prve dni 
bi seveda to nikogar ne zanimalo, ko je vse bilo bo
Ieno. 

Dne 7. septembra smo že zgodaj stali na krovu. 
Ni nam dalo miru, saj ta dan stopimo na tla sv. deže
le, ta dan bomo videli sveto mesto Jeruzalem. Ko se 
je zdanilo, smo zagledali v daljavi neki, megli podo
ben pramen, bila je Palestina. Vedno jasneje nam je 
stopala pred oči skrivnostna dežela, naenkrat se pri
kaže čez Judovske gore velikanska žareča obla, zlato 
sobice. Bil je res krasen prizor. Neki romar si je od 
veselja dovolil dovtip: O, tukaj pa imajo večje solnce, 
kakor mi doma! V jutranjih solnčnih žarkib se nam 
je prikazala Jaia, in okoli 7. ure smo bili že vsidra
ni pred Jafo. Sedaj nas je čakala Še težka poskušnja. 
Ladja namreč radi skalovja ne sme do suhe zemlje, 
ampak Arabci pridejo s čolni venkaj in pomečejo pot
nike kakor snopje v svoje čolne.Ni samo zanikernost 
turške vlade, da se tu ne napravi prava Inka. am
pak tudi narodnogospodarski oziri, f ker si ljudje s 
j>rcvažanjem potnikov veliko zaslužijo. 'Ce bi to en
krat odpadlo, bi lahko astala krvava vstaja v Jafi.
Te arabske postave f so pa r s zanimive. "Vesljanje 
je od mladosti ' njihov ' posel,, odtod njih ogromna 
pleča in pa njih krepke mišice. In kako tudi raz
umejo ta svoj posel. Noben plesalec ne prime 
plesalke tako nežno, kakor ti ogoreli in črni sinovi 
arabski nas bledolične Evroj>ejre. Tako objame Sem 
.lafeta ter ga posadi v svojo ladjo infodpelje na su
h o — v Azijo. Seveda za bakšiš. Sedaj smo na su
hem, malo si oddahnimo, potem bomo govorili dalje. 


